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No. 2495. DECLARATION1

BY SAN MARINO ACCEPT-
ING THE CONDITIONS
DETERMINED BY THE
GENERAL ASSEMBLY OF
THE UNITED NATIONS
FOR SAN MARINO TO
BECOME A PARTY TO THE
STATUTE OF THE INTER-
NATIONAL COURT OF
JUSTICE. SAN MARINO,
11 JANUARY 1954

No 2495. DECLARATION’
PAR LA REPUBLIQUE DE
SAINT-MARIN PORTANT
ACCEPTATION DES CON-
DITIONS FIXEES PAR
L’ASSEMBLEE GENERALE
DES NATIONS UNIES
POUR QUE SAINT-MARIN
DEVIENNE PARTIE AU
STATUT DE LA COUR
INTERNATIONALE DE
JUSTICE. SAINT-MARIN,
11 JANVIER 1954

N.0562/A/575

[ITALIAN TEXT — TEXTE ITALIEN]

REPUBBLICA DI SAN MARINO

SEGRETERIA DI STATO PER GLI AFFARI ESTERI

ADESIONE
DELLA REPUBBLICA DI SAN MARINO ALLA CORTE DI GIUSTIZIA

INTERNAZIONALE

IL SOTTOSCRITTO SEGRETARIO DI STATO PER GLI AFFARI ESTERI DELLA

SERENISSIMA REPUBBLICA DI SAN MARINO

Vista la deibera 9 dicembre 1953 dell’Assemblea Generale delle Nazioni
Unite, contenutanella nota LEG 46/02 del 17 dicembre u. S.

DICHIARA

in nomee perconto dell’EccellentissimoGovernodella Repubblicadi SanMarino,
di darpienaedinteraadesionealla Corte PermanenteInternazionaledi Giustizia
e per ciô, col presenteistrumento, afferma

a) —di accettarele disposizionidello Statuto e del Regolamentodella Corte
Internazionaledi Giustizia;

Depositedwith the Secretary-Generalof
theUnited Nationson 18 February1954.

‘ Deposéeauprèsdu Secrétairegénéralde
1’OrganisationdesNations Unies le IS février
1954.
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[ThANSLATION — TRADUCTION]

REPUBLIC OF SAN MARINO
DEPARTMENT OF STATE FOR FOREIGN AFFAIRS

N.0562/A/575
ACCESSION

OF THE REPUBLIC OF SAN MARINO TO THE INTERNATIONAL COURT
OF JUSTICE

THE UNDERSIGNEDSECRETARYOF STATE FORFOREIGN AFFAIRS OF THE REPUBLIC

OF SAN MARINO

Consideringthe resolution of 9 December1953 of the GeneralAssembly of

theUnited Nations1,referredto in Note LEG 46/02 of 17 Decemberof that year

DECLARES
in the name and on behalf of the Governmentof the Republic of San Marino
the said Republic’s full and unreservedaccessionto the InternationalCourt of
Justice, and,accordingly

(a) Accepts the provisions of the Statute and Rules of the International
Court of Justice;

(b) Accepts all the obligations of a Member of the United Nations under
Article 94 of the Charter;

(c) Undertakesto contribute to the expensesof the Court such equitable
amountas the GeneralAssembly shallassessfrom time to time after consultation
with the Governmentof this Republic.

San Marino, 18 January 1954/yearof the Republic 1653.
(Gino GIACOMINI)

The Secretaryof State for Foreign Affairs
The Secretariatof the United Nations
New York

\VE, THE CAPTAINS REGENT

of the Republic of San Marino

By virtue of the right grantedus under the National Statuteand on the
basis of the deliberationsof the Grand GeneralAssembly of this Republic on
14 January1954,

DECLARE
that we confirm andratify the declarationof our Secretaryof Statefor Foreign
Affairs concerningthe accessionof the Republic to the International Court of
Justice.

SanMarino, 18 January1954/yearof the Republic1653

(Giordano GIAC0MINI—Giuseppe RENZI)
CaptainsRegentof theRepublicof SanMarino

1 UnitedNations,Official Recordsof the GeneralAssembly,Eighth Session,SupplementNo. 17
(A/2630), p. 55.
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